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WARNINGS
1. Please read this manual carefully before use, and keep the manual for future reference. If not in accordance with the 
operation of this manual may cause security risks for children
2. Children must use the product under the supervision of an adult.
3. If any part of the small bed is damaged, torn or missing, do not use.
4. Ensure that all users are familiar with the operation of the product, to ensure that products can be easily opened and 
closed. If the product does not open or collapse properly, do not force it. Please read the product manual carefully and use 
the correct method.
5. Before using the small bed, please carefully check all parts are installed and adjusted correctly and all devices are locked in 
a stable state.
6. When the bed is stitched to the big bed, make sure to use safety straps to prevent baby fall bacause of the shaking bed.
7. Avoid placing the bed near heat or dangerous goods.

PARTS
1. Washable mattress   2. Fabric cover   3. Bed board   4. Main parts   5. Supporting tube 1   6. Supporting tube 2   7. Handrail 
tubes   8. Safety strap 1   9. Safety strap 2   10. Carry bag

ASSEMBLY
Step 1: 
Open the main parts ,and place it in stand position, like the Picture A; Then insert the support tube 2 into the main part 
plastic and make sure the supporting tube is �rmly connected. Showed as the Picture B.
Step 2: 
Insert the supporting tube 1 into the main part of mini playard. When you hear a click sound, the supporting tube 1 is 
completely installed. As picture C.
Step 3: 
To install the fabric cover ,get the tubes go through the fabric cover like the Picture A. After the fabric covered the handrail 
tube, pull the zipper follow the red arrow direction as the picture B.
Step 4:
Get the other part of the handrail tube go through the fabric cover, like thepicture A. Then connect the two part of 
han-drails together like Picture B, and make sure the two parts are �rmly �xed. Pull the zipper at last.
Step 5:
Put the bed board into mini playard, and put the safety strap through the hole like picture A . Then �x the bed board with 
support tube together and make sure the two parts are �rmly �xed like picture B.
Step 6:
After putting the mattress inside the mini playard, the installation iscompleted. Press the botton of two sides, you can adjust 
the mini playard to the lowest position as Picture A. There are 3 positions for you to adjust the heights.

FUNCTIONS
ROCKING FUNCTION:
When you open the rocking system part, the mini playard will keep in stable position, like Picture A . When take back the 
rocking system part, the mini playard will change to rocking status, like picture B.

STITCHING BED FUNCTION:
As shown in picture A, the armrest side is removable, so you can put it as the picture B shows, The main function is to splice 
to mother's bed. In this case,it is easy for mother to take care of the baby and feed timely at night.

LEGS STRETCH FUNCTION:
As red circles show in picture , the left and right standing tube legs can be stretched at both ends, as shown in picture B. The 
main function of the telescopic function is when the bed in spiced to the bed, the legs can be free to stretch to �t all types of 
large beds. At the same time it can prevent baby rollover when it is raised to the toppest level under shaking.

SAFETY STRAP FUNCTION:
Used when the bed and bed stitching �xed small bed and bed, the function of the most important, be sure to use a �xed 
band, to ensure a good �xed before using the stitching function.



ВНИМАНИЕ
1. Моля прочетете тези инструкции внимателно преди употреба и ги запазете за бъдещи справки. Ако не оперирате 
в съответствие с тях, може да рискувате безопасността на детето си.
2. Децата трябва да използват продукта под родителски надзор.
3. Моля не използвайте леглото, ако някоя част от него е повредена, счупена/скъсана или липсваща.
4. Уверете се, че всички, които оперират с продукта са запознати с правилната му употреба - продуктът се отваря и 
затваря лесно. Ако не може да се отвори, не насилвайте. Моля прочетете ръководството внимателно и използвайте 
правилния метод.
5. Преди да използвате кошарката, моля внимателно проверете дали всички части са монтирани и регулирани 
правилно и, че всички устройства са заключени в стабилна позиция.
6. Когато кошарката е долепена до спалнята, уверете се, че използвате обезопасителните каишки, за да 
предотвратите падане на бебето при друсане на кошарката.
7. Избягвайте да поставяте кошарката в близост до топлина или опасни предмети.

ЧАСТИ
1. Перящ се матрак   2. Текстилен калъф   3. Борд на леглото   4. Основни части   5. Подпорна тръба 1   6. Подборна 
тръба 2   7. Перила   8. Обезопасителна каишка 1   9. Обезопасителна каишка 2   10. Чантичка

МОНТАЖ
Стъпка 1: 
Извадете основните части, поставете в изправено положение, както е показано на снимка А; Монтирайте 
подпорната тръба 2 в основната пластмасова част и се уверете, че е стабилно свързана, снимка B.
Стъпка 2: 
Монтирайте подпорната тръба 1 в основната част на кошарката. Когато чуете щракване, тръбата е правилно 
поставена. Снимка C.
Стъпка 3: 
За да сложите текстилния калъф, промушете тръбите през калъфа, снимка А. След като калъфа покрие перилата, 
издърпайте ципа в посока на червената стрелка както е показано на снимка В.
Стъпка 4:
Извадете другия край на перилото през калъфа, снимка А. След това свържете перилата заедно, снимка В и се 
уверете, че са стабилно свързани. Накрая издърпайте ципа.
Стъпка 5:
Поставете борда към кошарката, след това поставете обезопасителната каишка в дупката, както е показано на 
снимка А. След това закрепете борда и подпорната тръба заедно и се уверете, че са стабилно свързани, снимка В.
Стъпка 6:
След като поставите матрачето в кошарката, монтажът е завършен. Натиснете бутоните от двете страни и може да 
нагласите кошарката в най-ниска позиция, снимка А. Може да изберете от 3 позиции на височина.

ФУНКЦИИ
ФУНКЦИЯ НА ЛЮЛЕЕНЕ:
Когато системата за люлеене е отворена, кошарката е в стабилна позиция, снимка А. Когато приберете частите, 
кошарката ще започне да се люлее, снимка В.

ФУНКЦИЯ НА ЗАКРЕПЯНЕ ЗА СПАЛНЯ:
Както е показано на снимка А, предната част на кошарката е сваляема, така че може да я отворите както е показано 
на снимка В. Целта е да може да долепите кошарката за леглото на майката. Така ще бъде лесно на майката да се 
грижи за бебето през нощта и да го храни.

ФУНКЦИЯ НА РАЗТЯГАНЕ НА КРАКАТА НА КОШАРАТА:
Както се вижда на снимката с оградено, краката на стойката могат да се разтягат и в двата края, снимка B. Основната 
функция на телескопичните крака е, когато кошарката е долепена до леглото на майката, те да могат да се разтягат, 
така че да паснат на всички видове легла. И същевременно да защитят бебето от прекатурване при най-високото 
ниво в случай на разклащане.

ФУНКЦИЯ ЗА ОБЕЗОПАСЯВАНЕ:
Използва се, когато кошарката е долепена до легло и най-важното е да се уверите в доброто закрепяне преди да 
долепите кошарката.



ADVERTENCIAS
1. Lea atentamente este manual antes de su uso, y conserve el manual para referencia futura. Si no está de acuerdo con el 
funcionamiento de este manual, puede causar riesgos de seguridad para los niños
2. Los niños deben usar el producto bajo la supervisión de un adulto.
3. Si alguna parte de la cama pequeña está dañada, rota o falta, no la use.
4. Asegúrese de que todos los usuarios estén familiarizados con el funcionamiento del producto, para garantizar que los 
productos puedan abrirse y cerrarse fácilmente. Si el producto no se abre o no se pliega adecuadamente, no lo fuerce. Lea 
atentamente el manual del producto y utilice el método correcto.
5. Antes de usar la cama pequeña, compruebe cuidadosamente que todas las piezas estén instaladas y ajustadas correcta-
mente y que todos los dispositivos estén bloqueados en un estado estable.
6. Cuando la cama esté cosida a la cama grande, asegúrese de usar correas de seguridad para evitar que el bebé se caiga 
debido a la cama temblorosa.
7. Evite colocar la cama cerca del calor o de productos peligrosos.

PARTES
1. Colchón lavable 2. Cubierta de tela 3. Tabla de la cama 4. Partes principales 5. Tubo de soporte 1 6. Tubo de soporte 2 7. 
Tubos de la barandilla 8. Correa de seguridad 1 9. Correa de seguridad 2 10. Bolsa de transp

MONTAJE
Paso 1:
Abra las partes principales y colóquelo en la posición de soporte, como la Imagen A; Luego inserte el tubo de soporte 2 en 
el plástico de la pieza principal y asegúrese de que el tubo de soporte esté �rmemente conectado. Mostrado como la 
imagen B.
Paso 2:
Inserte el tubo de soporte 1 en la parte principal del mini playard. Cuando escucha un clic, el tubo de soporte 1 está 
completamente instalado. Como la imagen C.
Paso 3:
Para instalar la cubierta de tela, haga que los tubos atraviesen la cubierta de tela como la Imagen A. Una vez que la tela 
cubra el tubo del pasamanos, tire de la cremallera siguiendo la ±echa roja en la dirección que muestra la imagen B.
Etapa 4:
Haga que la otra parte del tubo del pasamanos pase a través de la cubierta de tela, como en la ilustración A. Luego, conecte 
las dos partes de los barriles de mano como la Imagen B y asegúrese de que las dos partes estén �rmemente �jadas. Tire de 
la cremallera por �n.
Paso 5:
Coloque el tablero de la cama en un mini corralito y coloque la correa de seguridad a través del ori�cio como en la imagen 
A. Luego, �je la tabla de la cama con el tubo de soporte y asegúrese de que las dos partes estén �rmemente �jadas, como la 
imagen B.
Paso 6:
Después de colocar el colchón dentro del mini corralito, la instalación está completa. Presione el botón de dos lados, puede 
ajustar el mini playard en la posición más baja como en la Imagen A. Hay 3 posiciones para que pueda ajustar las alturas.

FUNCIONES
FUNCIÓN DE ROCKING:
Cuando abras la parte del sistema de balanceo, el mini playard se mantendrá en una posición estable, como la Imagen A. 
Cuando retome el sistema de balanceo parte, el mini playard cambiará al estado de balanceo, como la imagen B.

FUNCIÓN DE LA CAMA DE COSTURA:
Como se muestra en la imagen A, el lado del apoyabrazos es extraíble, por lo que puede colocarlo como muestra la imagen 
B. La función principal es empalmar a la cama de la madre. En este caso, es fácil para la madre cuidar al bebé y alimentarlo a 
tiempo por la noche.

FUNCIÓN DEL ESTIRAMIENTO DE LAS PIERNAS:
Como los círculos rojos se muestran en la imagen, las patas del tubo derecho e izquierdo se pueden estirar en ambos 
extremos, como se muestra en la imagen B. La función principal de la función telescópica es que cuando la cama está 
condimentada a la cama, las piernas pueden liberarse estirar para adaptarse a todo tipo de camas grandes. Al mismo 
tiempo, puede evitar que el bebé se vuelque cuando se eleva al nivel más alto bajo agitación.

FUNCIÓN DE CORREA DE SEGURIDAD:
Se utiliza cuando la cama y la costura de la cama �ja cama pequeña y la cama, la función de la más importante, asegúrese de 
utilizar una banda �ja, para garantizar una buena �jación antes de usar la función de costura.



IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA 
FUTURA.PT

ADVERTÊNCIAS
1. Por favor, leia atentamente este manual antes de usar, e guarde o manual para referência futura. Se não estiver de acordo 
com a operação deste manual, pode causar riscos de segurança para crianças
2. As crianças devem usar o produto sob a supervisão de um adulto.
3. Se alguma parte da cama pequena estiver dani�cada, rasgada ou faltando, não use.
4. Assegure-se de que todos os usuários estejam familiarizados com a operação do produto, para garantir que os produtos 
possam ser facilmente abertos e fechados. Se o produto não abrir ou fechar adequadamente, não o force. Por favor, leia 
atentamente o manual do produto e use o método correto.
5. Antes de usar a cama pequena, veri�que cuidadosamente se todas as peças estão instaladas e ajustadas corretamente e 
se todos os dispositivos estão travados em um estado estável.
6. Quando a cama for costurada na cama grande, certi�que-se de usar cintas de segurança para evitar que o bebê caia na 
cama que está tremendo.
7. Evite colocar a cama perto de calor ou produtos perigosos.

PEÇAS
1. Colchão lavável 2. Cobertura de tecido 3. Placa da cama 4. Peças principais 5. Tubo de suporte 1 6. Tubo de suporte 2 
7. Tubos do corrimão 8. Cinta de segurança 1 9. Cinta de segurança 2 10. Bolsa de transporte

MONTAGEM
Passo 1:
Abra as peças principais e coloque-as em posição de suporte, como na Imagem A; Em seguida, insira o tubo de suporte 2 na 
parte principal de plástico e veri�que se o tubo de suporte está �rmemente conectado. Mostrado como a �gura B.
Passo 2:
Insira o tubo de suporte 1 na parte principal do mini playard. Quando você ouvir um clique, o tubo de suporte 1 será 
completamente instalado. Como a imagem C.
Etapa 3:
Para instalar a cobertura de tecido, faça os tubos passarem pela cobertura de tecido como na Imagem A. Depois que o 
tecido cobrir o tubo do corrimão, puxe o zíper seguindo a direção da seta vermelha como na �gura B.
Passo 4:
Pegue a outra parte do tubo do corrimão através da capa de tecido, como na imagem A. Depois, junte as duas partes das 
han-drails juntas como na Imagem B, e certi�que-se de que as duas partes estejam �rmemente �xadas. Puxe o zíper por 
último.
Passo 5:
Coloque o estrado da cama no mini playard, e coloque a alça de segurança através do buraco como a imagem. Em seguida, 
�xe o estrado com o tubo de suporte e certi�que-se de que as duas partes estão bem �xadas, como na �gura B.
Passo 6:
Depois de colocar o colchão dentro do mini playard, a instalação é completada. Pressione o botão de dois lados, você pode 
ajustar o playard mini para a posição mais baixa como o retrato A. Existem 3 posições para você ajustar as alturas.

FUNÇÕES
FUNÇÃO DE BALANÇO:
Quando você abre a parte do sistema de balanço, o mini playard manterá a posição estável, como a Imagem A. Quando 
recuperar o sistema de balanço parte, o mini playard vai mudar para o status de balanço, como a foto B.

FUNÇÃO DE CAMA DE COSTURA:
Como mostrado na �gura A, o lado do apoio de braço é removível, então você pode colocá-lo como mostra a �gura B, A 
principal função é unir a cama da mãe. Neste caso, é fácil para a mãe cuidar do bebê e se alimentar de forma adequada à 
noite.

LEGS STRETCH FUNCTION:
Como os círculos vermelhos são mostrados na imagem, as pernas esquerda e direita do tubo podem ser esticadas em 
ambas as extremidades, como mostrado na �gura B. A função principal da função telescópica é quando a cama é 
temperada na cama, as pernas podem ser livres para esticar para caber todos os tipos de camas grandes. Ao mesmo tempo, 
pode Impede que o baby rollover seja levantado para o nível mais alto sob agitação.

FUNÇÃO DE CORREIA DE SEGURANÇA:
Usado quando a cama e cama costura �xa pequena cama e cama, a função do mais importante, certi�que-se de usar uma 
banda �xa, para garantir um bom �xo antes de usar a função de costura.



IMPORTANTE! CONSIDERARE QUESTE ISTRUZIONI PER IL 
RIFERIMENTO FUTURO.

AVVERTENZE
1. Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservare il manuale per riferimenti futuri. Se non conforme al 
funzionamento di questo manuale può causare rischi per la sicurezza dei bambini
2. I bambini devono usare il prodotto sotto la supervisione di un adulto.
3. Se qualche parte del lettino è danneggiata, strappata o mancante, non usare.
4. Assicurarsi che tutti gli utenti abbiano familiarità con il funzionamento del prodotto, per garantire che i prodotti possano 
essere facilmente aperti e chiusi. Se il prodotto non si apre o non collassa correttamente, non forzarlo. Si prega di leggere 
attentamente il manuale del prodotto e utilizzare il metodo corretto.
5. Prima di utilizzare il lettino, veri�care attentamente che tutte le parti siano installate e regolate correttamente e che tutti i 
dispositivi siano bloccati in uno stato stabile.
6. Quando il letto viene cucito sul letto grande, assicurarsi di utilizzare le cinghie di sicurezza per evitare che il bambino cada 
a causa del letto che agita.
7. Evitare di posizionare il letto vicino a fonti di calore o merci pericolose.

PARTI
1. Materasso lavabile 2. Rivestimento in tessuto 3. Cartella del letto 4. Parti principali 5. Tubo di sostegno 1 6. Tubo di 
supporto 2 7. Tubi corrimano 8. Cinturino di sicurezza 1 9. Cinturino di sicurezza 2 10. Borsa da trasporto

MONTAGGIO
Passo 1:
Aprire le parti principali e posizionarlo in posizione di supporto, come l'immagine A; Quindi inserire il tubo di supporto 2 
nella parte principale in plastica e assicurarsi che il tubo di supporto sia collegato saldamente. Mostrato come l'immagine B.
Passo 2:
Inserire il tubo di supporto 1 nella parte principale del mini playard. Quando senti un clic, il tubo di supporto 1 è completa-
mente installato. Come immagine C.
Passaggio 3:
Per installare il rivestimento in tessuto, far passare i tubi attraverso il rivestimento in tessuto come l'immagine A. Dopo che il 
tessuto ha coperto il tubo del corrimano, tirare la cerniera seguendo la direzione della freccia rossa come l'immagine B.
Passaggio 4:
Prendi l'altra parte del tubo del corrimano attraverso il rivestimento di tessuto, come l'immagine A. Quindi collega le due 
parti di Han-Drails insieme come Picture B, e assicurati che le due parti siano saldamente �ssate. Tirare la cerniera alla �ne.
Passaggio 5:
Metti la scheda del letto nel mini playard e metti la cinghia di sicurezza attraverso il foro come nella foto A. Quindi �ssa il 
pannello del letto con il tubo di supporto insieme e assicurati che le due parti siano saldamente �ssate come nella �gura B.
Passaggio 6:
Dopo aver messo il materasso all'interno del mini playard, l'installazione è completata. Premi il bottone su due lati, puoi 
regolare il mini playard nella posizione più bassa come nell'immagine A. Ci sono 3 posizioni per regolare le altezze.

FUNZIONI
FUNZIONE DI ROCCIA:
Quando apri la parte del sistema a dondolo, il mini playard si manterrà in una posizione stabile, come nell'immagine A. 
Quando riprendi il sistema a dondolo parte, il mini playard cambierà in stato di oscillazione, come nella �gura B.

FUNZIONE LETTO STITCHING:
Come mostrato nella �gura A, il lato del bracciolo è rimovibile, quindi puoi metterlo come mostra l'immagine B, La funzione 
principale è quella di unire il letto della madre. In questo caso, è facile per la mamma prendersi cura del bambino e nutrirlo 
tempestivamente durante la notte.

FUNZIONE STRETCH GAMBE:
Come le immagini rosse mostrate in �gura, le gambe del tubo verticale sinistro e destro possono essere allungate ad 
entrambe le estremità, come mostrato nella �gura B. La funzione principale della funzione telescopica è quando il letto è 
aromatizzato al letto, le gambe possono essere libere per allungare per adattarsi a tutti i tipi di letti grandi. Allo stesso tempo 
può evitare che il baby rollover si sollevi al livello più alto sotto agitazione.

FUNZIONE CINTURA DI SICUREZZA:
Utilizzato quando il letto e il letto �ssano il letto e il letto piccoli, la funzione dei più importanti, assicurati di utilizzare una 
fascia �ssa, per assicurarti un buon �ssaggio prima di utilizzare la funzione di cucitura.



WICHTIG! BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR 
KÜNFTIGE REFERENZEN AUF.DE

WARNUNGEN
1. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen 
auf. Wenn nicht in Übereinstimmung mit dem Betrieb dieses Handbuchs kann Sicherheitsrisiken für Kinder verursachen
2. Kinder müssen das Produkt unter der Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.
3. Wenn ein Teil des kleinen Bettes beschädigt, zerrissen oder fehlend ist, verwenden Sie es nicht.
4. Stellen Sie sicher, dass alle Benutzer mit dem Betrieb des Produkts vertraut sind, um sicherzustellen, dass Produkte 
problemlos geö²net und geschlossen werden können. Wenn sich das Produkt nicht ö²net oder zusammenbricht, zwingen 
Sie es nicht. Bitte lesen Sie das Produkthandbuch sorgfältig und verwenden Sie die richtige Methode.
5. Bevor Sie das kleine Bett benutzen, überprüfen Sie bitte sorgfältig, ob alle Teile korrekt installiert und eingestellt sind und 
alle Geräte in einem stabilen Zustand verriegelt sind.
6. Wenn das Bett auf das große Bett genäht wird, achten Sie darauf, Sicherheitsgurte zu verwenden, um das Herunterfallen 
des Babys durch das Schüttelbett zu verhindern.
7. Vermeiden Sie es, das Bett in der Nähe von Hitze oder gefährlichen Gütern zu platzieren.

TEILE
1. Waschbare Matratze 2. Sto²bezug 3. Bettbrett 4. Hauptteile 5. Stützrohr 1 6. Stützrohr 2 7. Handlaufrohre 8. Sicherheits-
gurt 1 9. Sicherheitsgurt 2 10. Tragetasche

VERSAMMLUNG
Schritt 1:
Ö²ne die Hauptteile und platziere sie wie das Bild A in der Standposition. Setzen Sie dann das Stützrohr 2 in das Hauptteil 
Kunststo² ein und stellen Sie sicher, dass das Stützrohr fest verbunden ist. Zeigte als das Bild B.
Schritt 2:
Setzen Sie das Stützrohr 1 in den Hauptteil des Mini-Spielards ein. Wenn Sie ein Klickgeräusch hören, ist das Tragrohr 1 
vollständig montiert. Als Bild C
Schritt 3:
Um die Sto²abdeckung zu installieren, führen Sie die Schläuche wie in Abbildung A durch die Sto²abdeckung. Nachdem 
der Sto² den Handlaufschlauch bedeckt hat, ziehen Sie den Reißverschluss in Richtung des roten Pfeils wie in Abbildung B.
Schritt 4:
Führen Sie den anderen Teil des Handlaufrohrs wie in Abbildung A durch die Sto²abdeckung. Verbinden Sie dann die 
beiden Teile der Han-Drains wie in Abbildung B und stellen Sie sicher, dass die beiden Teile fest sitzen. Ziehe endlich den 
Reißverschluss.
Schritt 5:
Legen Sie das Bettbrett in das Mini-Spielzimmer und legen Sie den Sicherheitsgurt wie in Bild A durch das Loch. Befestigen 
Sie dann das Bettbrett mit dem Stützrohr und stellen Sie sicher, dass die beiden Teile wie Bild B fest verbunden sind.
Schritt 6:
Nach dem Einsetzen der Matratze in das Mini-Spielgerät ist die Installation abgeschlossen. Drücken Sie die Unterseite von 
zwei Seiten, Sie können das Mini-Spielgerät auf die niedrigste Position wie Bild A einstellen. Es gibt 3 Positionen für Sie, um 
die Höhen einzustellen.

FUNKTIONEN
ROCKING FUNKTION:
Wenn Sie den Schaukel-Systemteil ö²nen, bleibt das Mini-Spielgerät wie in Abbildung A in einer stabilen Position. Wenn das 
Wippsystem zurückgenommen wird Teil wird das Mini-Playard in den Rocking-Status wechseln, wie in Bild B.

Nähtisch-Funktion:
Wie in Bild A gezeigt, ist die Armlehnenseite abnehmbar, so dass Sie es wie auf dem Bild B gezeigt platzieren können. Die 
Hauptfunktion ist das Spleißen an das Bett der Mutter. In diesem Fall ist es für die Mutter einfach, sich um das Baby zu 
kümmern und es nachts zu füttern.

BEINE STRETCH FUNKTION:
Als rote Kreise im Bild gezeigt, können die linken und rechten Standrohrbeine an beiden Enden gestreckt werden, wie in 
Bild B gezeigt. Die Hauptfunktion der Teleskopfunktion ist, wenn das Bett in gewürzter Form auf das Bett gestellt wird, 
können die Beine frei sein Stretch für alle Arten von großen Betten. Zur gleichen Zeit kann es verhindern Sie ein Überschla-
gen des Babys, wenn es unter Schütteln auf die höchste Stufe angehoben wird.

Sicherheitsgurt Funktion:
Verwendet, wenn das Bett und das Bett, das kleines Bett und Bettheftung örtlich festgelegt ist, die Funktion des wichtigsten, 
sicher sein, ein örtlich festgelegtes Band zu benutzen, um ein gutes örtlich festgelegtes sicherzustellen, bevor man die 
Heftfunktion verwendet.



IMPORTANT! CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR UNE 
RÉFÉRENCE FUTURE.FR

AVERTISSEMENTS
1. Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et conservez le manuel pour référence ultérieure. Si non conforme 
au fonctionnement de ce manuel peut entraîner des risques de sécurité pour les enfants
2. Les enfants doivent utiliser le produit sous la surveillance d'un adulte.
3. Si une partie du petit lit est endommagée, déchirée ou manquante, ne l'utilisez pas.
4. Assurez-vous que tous les utilisateurs sont familiers avec le fonctionnement du produit, pour s'assurer que les produits 
peuvent être facilement ouverts et fermés. Si le produit ne s'ouvre pas ou ne s'a²aisse pas correctement, ne le forcez pas. 
Veuillez lire attentivement le manuel du produit et utiliser la bonne méthode.
5. Avant d'utiliser le petit lit, veuillez véri�er soigneusement que toutes les pièces sont installées et réglées correctement et 
que tous les dispositifs sont verrouillés dans un état stable.
6. Lorsque le lit est cousu au grand lit, assurez-vous d'utiliser des sangles de sécurité pour éviter que bébé ne tombe à cause 
du lit agité.
7. Évitez de placer le lit près de la chaleur ou de marchandises dangereuses.

PIÈCES
1. Matelas lavable 2. Couvercle en tissu 3. Planche de lit 4. Pièces principales 5. Tube de support 1 6. Tube de support 2 7. 
Tubes de main courante 8. Sangle de sécurité 1 9. Sangle de sécurité 2 10. Sac de transport

ASSEMBLÉE
Étape 1:
Ouvrez les pièces principales et placez-les en position de repos, comme sur l'image A; Insérez ensuite le tube de support 2 
dans la partie principale en plastique et assurez-vous que le tube de support est fermement connecté. Montré comme 
l'image B.
Étape 2:
Insérez le tube de support 1 dans la partie principale du mini-parc. Lorsque vous entendez un clic, le tube de support 1 est 
complètement installé. Comme image C.
Étape 3:
Pour installer le revêtement en tissu, faites passer les tubes dans la housse en tissu comme sur l'image A. Une fois que le tissu 
a recouvert le tube de la main courante, tirez la fermeture à glissière en suivant la direction de la ±èche rouge comme sur 
l'image B.
Étape 4:
Faites passer l'autre partie du tube de la main courante dans la housse en tissu, comme sur l'image A. Ensuite, connectez les 
deux parties de han-drails comme sur l'image B, et assurez-vous que les deux parties sont fermement �xées. Tirez sur la 
fermeture à glissière en�n.
Étape 5:
Mettez le panneau de lit dans le mini-parc et mettez la sangle de sécurité dans le trou comme sur la photo A. Ensuite, �xez le 
panneau de lit avec le tube de support ensemble et assurez-vous que les deux parties sont fermement �xées comme sur 
l'image B.
Étape 6:
Après avoir mis le matelas à l'intérieur du mini-parc, l'installation est terminée. Appuyez sur le bouton de deux côtés, vous 
pouvez ajuster le mini-parc à la position la plus basse comme l'image A. Il y a 3 positions pour que vous ajustiez les tailles.

FONCTIONS
FONCTION DE BASCULEMENT:
Lorsque vous ouvrez la partie du système de bascule, le mini-parc gardera une position stable, comme l'image A. Quand 
reprendre le système de bascule еn partie, le mini-parc changera en statut de rocking, comme sur l'image B.

FONCTION DU LIT DE POINTAGE:
Comme le montre la photo A, le côté de l'accoudoir est amovible, vous pouvez donc le mettre comme le montre l'image B, 
la fonction principale est de se raccorder au lit de la mère. Dans ce cas, il est facile pour la mère de prendre soin du bébé et 
de le nourrir en temps opportun la nuit.

FONCTION STRETCH DE JAMBES:
Comme les cercles rouges montrés sur l'image, les jambes de tube debout gauche et droite peuvent être étirés aux deux 
extrémités, comme le montre l'image B. La fonction principale de la fonction télescopique est lorsque le lit en épicé au lit, les 
jambes peuvent être libres de étirer pour s'adapter à tous les types de grands lits. En même temps, il peut еmpêcher le 
retournement du bébé lorsqu'il est soulevé au niveau le plus élevé en secouant.

FONCTION DE SANGLE DE SÉCURITÉ:
Utilisé lorsque le lit et le lit piquer �xe petit lit et le lit, la fonction de la plus importante, veillez à utiliser une bande �xe, pour 
assurer une bonne �xation avant d'utiliser la fonction de couture.



AVERTISMENTE
1. Citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare și păstrați manualul pentru referințe ulterioare. Dacă nu este în 
conformitate cu modul de funcționare al acestui manual, poate provoca riscuri de securitate pentru copii
2. Copiii trebuie să utilizeze produsul sub supravegherea unui adult.
3. Dacă nici o parte a patului mic este deteriorată, sfâșiată sau lipsă, nu folosiți.
4. Asigurați-vă că toți utilizatorii sunt familiarizați cu funcționarea produsului, pentru a vă asigura că produsele pot � ușor 
deschise și închise. Dacă produsul nu se deschide sau nu se prăbușește corespunzător, nu forțați-l. Citiți cu atenție manualul 
produsului și folosiți metoda corectă.
5. Înainte de a utiliza patul mic, veri�cați cu atenție dacă toate părțile sunt instalate și corectate și toate dispozitivele sunt 
blocate într-o stare stabilă.
6. Când patul este cusut la patul mare, asigurați-vă că utilizați curele de siguranță pentru a împiedica căderea copilului de 
bacause din patul de agitare.
7. Evitați așezarea patului în apropierea căldurii sau a mărfurilor periculoase.

PĂRȚI
1. saltea lavabilă 2. capacul materialului 3. placa de pat 4. părțile principale 5. tubul de susținere 1 6. tubul de susținere 2 7. 
tuburile de balustradă 8. cureaua de siguranță 1 9. cureaua de siguranță 2 10. sacul de transport

ASAMBLARE
Pasul 1:
Deschideți părțile principale și puneți-o în poziția de poziție, cum ar � Imaginea A; Apoi introduceți tubul suport 2 în 
plasticul principal și asigurați-vă că tubul de susținere este conectat ferm. Arată ca Imaginea B.
Pasul 2:
Introduceți tubul de susținere 1 în partea principală a mini-jocului. Când auziți un sunet de clic, tubul de susținere 1 este 
complet instalat. Ca imaginea C.
Pasul 3:
Pentru a instala capacul țesăturii, lăsați tuburile să treacă prin capacul țesăturii ca în �gura A. După ce țesătura a acoperit 
tubul de manta, trageți fermoarul după direcția săgeții roșii ca imaginea B.
Pasul 4:
Scoateți cealaltă parte a tubului de mana trece prin capacul materialului, cum ar � imaginea A. Apoi, conectați cele două 
părți ale han-drails împreună ca Imaginea B și asigurați-vă că cele două părți sunt �xate ferm. Trageți fermoarul în sfârșit.
Pasul 5:
Puneți placa de pat în mini playard și puneți cureaua de siguranță prin gaura imaginii A. Apoi, �xați planul patului împreună 
cu tubul de sprijin și asigurați-vă că cele două părți sunt �xate ferm ca imaginea B.
Pasul 6:
După punerea saltelei în interiorul mini-playard-ului, instalarea sa încheiat. Apăsați partea inferioară a două laturi, puteți 
regla mini-playardul în poziția cea mai de jos ca Imagine A. Există 3 poziții pentru a regla înălțimile.

FUNCȚII
RACORDARE FUNCȚIE:
Când deschideți sistemul de balansare, mini-playard-ul se va menține în poziție stabilă, cum ar � Imaginea A. Când returnați 
sistemul de balansare o parte, mini-playard-ul se va schimba în starea de balansare, cum ar � imaginea B.

FUNCȚIA DE LUCRĂRI PENTRU COPII:
Așa cum este arătat în imaginea A, partea cotieră este detașabilă, astfel încât să puteți pune-o așa cum arată imaginea B, 
Funcția principală este de a se îmbina la patul mamei. În acest caz, este ușor ca mama să aibă grijă de copil și să se hrănească 
în timp util noaptea.

FUNCȚIA STRETCHULUI LEGATE:
Ca cercuri roșii în imagine, picioarele tubului stâng și drept pot � întinse la ambele capete, așa cum se arată în imaginea B. 
Funcția principală a funcției telescopice este atunci când patul este condimentat în pat, picioarele pot � libere să stretch 
pentru a se potrivi tuturor tipurilor de paturi mari. În același timp, se poate preveniți răsturnarea copilului atunci când acesta 
este ridicat până la nivelul cel mai înalt, sub agitare.

FUNCȚIA DE FURTUNE DE SIGURANȚĂ:
Folosit atunci când cusătura pat și pat pat �x pat mic și de pat, funcția de cel mai important, asigurați-vă că pentru a utiliza o 
bandă �xă, pentru a asigura un bun �x înainte de a utiliza funcția de cusătură.



WAŻNE! ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ.PL

OSTRZEŻENIA
1. Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed użyciem i zachowaj instrukcję na przyszłość. Jeśli nie, zgodnie z instrukcją 
obsługi, może to spowodować zagrożenie bezpieczeństwa dla dzieci
2. Dzieci muszą używać produktu pod nadzorem osoby dorosłej.
3. Jeśli jakakolwiek część łóżka jest uszkodzona, podarta lub zaginiona, nie używaj go.
4. Upewnij się, że wszyscy użytkownicy znają działanie produktu, aby zapewnić łatwe otwieranie i zamykanie produktów. 
Jeśli produkt nie otwiera się lub nie zapada poprawnie, nie używaj siły. Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi i użyj właściwej 
metody.
5. Przed użyciem łóżka należy uważnie sprawdzić, czy wszystkie części są prawidłowo zainstalowane i wyregulowane, a 
wszystkie urządzenia są zablokowane w stabilnym stanie.
6. Kiedy łóżko jest zszyte do dużego łóżka, upewnij się, że używasz pasów bezpieczeństwa, aby zapobiec upadkowi dziecka 
z powodu drgającego łóżka.
7. Unikaj umieszczania łóżka w pobliżu źródeł ciepła lub niebezpiecznych towarów.

CZĘŚCI
1. Materac do prania 2. Pokrowiec z tkaniny 3. Kasetonowa 4. Główne części 5. Rura podtrzymująca 1 6. Rura podtrzymująca 
2 7. Rury poręczy 8. Pasek bezpieczeństwa 1 9. Pasek bezpieczeństwa 2 10. Torba transportowa

MONTAŻ
Krok 1:
Otwórz główne części i umieść je w pozycji stojącej, tak jak na Zdjęciu A; Następnie włóż rurkę podtrzymującą 2 do głównej 
części z tworzywa sztucznego i upewnij się, że rurka podtrzymująca jest mocno połączona. Pokazane jako zdjęcie B.
Krok 2:
Włóż rurę podtrzymującą 1 do głównej części mini playarda. Kiedy usłyszysz dźwięk kliknięcia, rura podtrzymująca 1 jest 
całkowicie zainstalowana. Jak obrazek C.
Krok 3:
Aby zainstalować osłonę z tkaniny, poprowadź rurki przez pokrywę z tkaniny, tak jak na rysunku A. Po zakryciu tkaniny rurą 
poręczy, pociągnij suwak zgodnie z kierunkiem czerwonej strzałki, jak na rysunku B.
Krok 4:
Drugą część rurki poręczy przejrzyj przez pokrowiec z tkaniny, tak jak na rysunku A. Następnie połącz obie części han-drails 
razem jak na zdjęciu B i upewnij się, że obie części są mocno przymocowane. W końcu wyciągnij zamek błyskawiczny.
Krok 5:
Umieścić płytkę łóżka w mini playardzie i włożyć pasek bezpieczeństwa przez otwór jak na rysunku A. Następnie przymocuj 
płytę łóżka razem z rurką podtrzymującą i upewnij się, że dwie części są mocno przymocowane jak na obrazku B.
Krok 6:
Po włożeniu materaca do mini playarda instalacja zostanie zakończona. Naciśnij dubelt z dwóch stron, możesz ustawić mini 
playard do najniższej pozycji jak na zdjęciu A. Dostępne są 3 pozycje do regulacji wysokości.

FUNKCJE
FUNKCJA ROCKINGOWA:
Po otwarciu części systemu kołyszącego mini playard będzie utrzymywał stabilną pozycję, na przykład na obrazku A. Po 
odebraniu systemu kołysania część, mini playard zmieni się w status kołysania, jak na obrazku B.

ŁĄCZĄCA FUNKCJA ŁÓŻKA:
Jak pokazano na rysunku A, po stronie podłokietnika można zdjąć, więc można go umieścić tak, jak pokazano na rysunku B, 
Główną funkcją jest spajanie do łóżka matki. W takim przypadku matka może w łatwy sposób zaopiekować się dzieckiem i 
odpowiednio wcześnie nakarmić.

FUNKCJA ROZCIĄGAJĄCA LEGA:
Jak czerwone kółka na zdjęciu, lewa i prawa stojąca nogawki rury mogą być rozciągnięte na obu końcach, jak pokazano na 
rysunku B. Główną funkcją funkcji teleskopowej jest, gdy łóżko w przyprawione do łóżka, nogi mogą być swobodnie 
rozciągnij, aby pasował do wszystkich typów dużych łóżek. W tym samym czasie może zapobiegają przewracaniu się 
dziecka, gdy jest ono podnoszone na najwyższy poziom przy potrząsaniu.

FUNKCJA PASKA BEZPIECZEŃSTWA:
Używane, gdy łóżko i łóżko szyte stałe łóżko i łóżko, funkcja najważniejsza, pamiętaj, aby użyć stałej taśmy, aby zapewnić 
dobre ustalone przed użyciem funkcji szwy.



VAZNO! DA OVE INSTRUKCIJE ZA BUDUĆE POTREBE.SR

UPOZORENJA
1. Molimo vas pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe i držite priručnik za buduću referencu. Ako to nije u skladu sa 
radom ovog uputstva može izazvati sigurnosne rizike za djecu
2. Deca moraju koristiti proizvod pod nadzorom odrasle osobe.
3. Ako je neki dio malog kreveta oštećen, iskrsan ili nedostaje, ne koristite.
4. Osigurajte da su svi korisnici upoznati sa radom proizvoda, kako bi se osiguralo da se proizvodi lako mogu otvoriti i 
zatvoriti. Ako se proizvod ne otvara ili ne slomi pravilno, nemojte ga silom. Molimo pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu i 
koristite tačan metod.
5. Pre upotrebe malog kreveta, pažljivo proverite da li su svi delovi postavljeni i podešeni ispravno i da su svi uređaji 
zaključani u stabilnom stanju.
6. Kada je krevet zakačen na veliki krevet, vodite računa da koristite sigurnosne trake kako biste sprečili pada bebe zbog 
tresanja.
7. Izbegavajte postavljanje kreveta blizu toplote ili opasnih materija.

PARTI
1. Umivaonik za pranje 2. Poklopac tkanine 3. Ploča za krevet 4. Glavni delovi 5. Noseća cijev 1 6. Točka za podmazivanje 2 7. 
Ravna epruveta 8. Sigurnosni remen 1 9. Sigurnosni remen 2 10. Torba za nošenje

ASSEMBLI
Korak 1:
Otvorite glavne delove i postavite je u položaj za postavljanje, kao na slici A; Zatim umetnite podlošku 2 u glavnu plastiku i 
vodite računa da je potporna cev čvrsto spojena. Prikazano kao slika B.
Korak 2:
Ubacite potpornu cev 1 u glavni dio mini plejde. Kada čujete zvuk klikova, potporna cev 1 je u potpunosti instalirana. Kao 
slika C.
Korak 3:
Da biste instalirali poklopac tkanine, skinite epruvete kroz pokrivač tkanine kao što je Slika A. Nakon što je tkanina pokrivala 
cevčicu za rukohvate, povucite zipper pratite crveni smer strelice kao sliku B.
Korak 4:
Pređite drugi deo cijevi za rukovanje prolazom kroz poklopac tkanine, kao na slici A. Potom spojite dva dijela han draga 
zajedno kao slika B i provjerite da li su dva dela čvrsto pričvršćena. Konačno povucite zip.
Korak 5:
Stavite krovnu ploču u mini plejadu i stavite sigurnosni kaiš kroz otvor kao slika A. Zatim �ksirajte ploču sa nosačem i 
potvrdite da su dva dela čvrsto �ksirana kao slika B.
Korak 6:
Nakon postavljanja madraca u mini plejadu, instalacija je dovršena. Pritisnite dugme sa dve strane, možete podesiti mini 
plejadu u najnižu poziciju kao slika A. Postoje 3 pozicije za podešavanje visine.

FUNKCIJE
ROCKING FUNCTION:
Kada otvorite deo sistema za zatezanje, mini plejad će ostati u stabilnom položaju, kao što je slika A. Kada vratite sistem za 
zategnjavanje deo, mini plejad će se promeniti na status zvuka, na primer slika B.

FUNKCIJA KUĆE:
Kao što je prikazano na slici A, strana naslona za ruke je uklonjiva, tako da možete da je stavite dok slika B prikazuje, glavna 
funkcija je da se spojite sa maternjim krevetom. U ovom slučaju, majci je lako da se brine o bebi i da se hrane na vreme noću.

LEGS STRETCH FUNCTION:
Kao što su crvene krugove prikazane na slici, levi i desni stojeći kanali mogu se istegnuti na oba kraja, kao što je prikazano na 
slici B. Glavna funkcija teleskopske funkcije je kada krevet u začinjenom krevetu, a noge se mogu slobodno se prostire da 
odgovara svim vrstama velikih kreveta. Istovremeno to može sprečite prevrtanje bebe kada se pod tresetom podigne do 
vrha.

FUNKCIJA SAFETI:
Koristeći kada krevet i krevet kreću �ksni mali krevet i krevet, funkcija najvažnije, sigurno koristiti �ksni pojas, kako bi se 
osigurala dobra �ksna prije korištenja funkcije šivanja.



ВАЖНО! ДА ЈА ОСТАНЕТЕ ОВИЕ ИНСТРУКЦИИ ЗА ИДНИНА 
РЕФЕРЕНТНОСТ.MK

ПРЕДУПРЕДУВАЊА
1. Ве молиме внимателно да го прочитате ова упатство пред употреба и да го чувате упатството за понатамошна 
употреба. Ако не во согласност со работењето на овој прирачник, може да предизвика безбедносни ризици за 
децата
2. Децата мора да го користат производот под надзор на возрасно лице.
3. Ако било кој дел од малиот кревет е оштетен, искинат или исчезнат, не го користете.
4. Осигурајте се дека сите корисници се запознаени со работата на производот, за да осигураат дека производите 
може лесно да се отворат и затворат. Ако производот не се отвори или не се сруши правилно, не го присилувајте. 
Внимателно прочитајте го упатството за производот и користете го правилниот метод.
5. Пред да го користите малиот кревет, ве молиме внимателно проверете дали сите делови се поставени и правилно 
прилагодени и сите уреди се заклучени во стабилна состојба.
6. Кога креветот е зашитен на големиот кревет, внимавајте да користите заштитни ремени за да спречите паѓање на 
бебето од креветот.
7. Избегнувајте да го ставате креветот близу до топлина или опасни материи.

ДЕЛОВИ
1. Душек за перење 2. Капак на ткаенина 3. Кревет за постелнина 4. Главни делови 5. Цевка за подршка 1 6. Цевка за 
подршка 2 7. Црева за ракување со раце 8. Заштитна лента 1 9. Заштитна лента 2 10. Торба за носење

СОБРАНИЕ
Чекор 1:
Отворете ги главните делови и поставете го во положба за ставање, како на сликата А; Потоа вметнете ја потпорната 
цевка 2 во главниот дел од пластиката и проверете дали потпорната цевка е цврсто поврзана. Покажано како слика Б.
Чекор 2:
Вметнете ја потпорна цевка 1 во главниот дел на мини двор. Кога ќе слушнете звук на кликање, потпорна цевка 1 е 
целосно инсталирана. Како слика В.
Чекор 3:
За да го инсталирате капакот на ткаенината, ставете ги цевките низ покривката на ткаенината како што е сликата А. По 
ткаенината покриена со парапетска цевка, повлечете го ципелот следете ја насоката на црвената стрелка како сликата Б.
Чекор 4:
Добијте го другиот дел од цевката за парапет и поминете низ покривката на ткаенината, како на сликата А. Потоа 
поврзете ги двата дела заедно како сликата Б и проверете дали двата дела се цврсто фиксирани. Повлечете го ципачот 
во минатото.
Чекор 5:
Ставете ја плочката во мини-плеери и ставете го безбедносниот ремен низ дупката како сликата А. Потоа зацврстете ја 
таблата со потпорни цевки заедно и проверете дали двата дела цврсто се фиксираат како слика B.
Чекор 6:
По поставувањето на душекот во мини-плеерот, инсталацијата е завршена. Притиснете го копчето од двете страни, 
можете да ја прилагодите мини-плеерата до најниската позиција како слика A. Постојат 3 позиции за да ги прилагодите 
висините.

ФУНКЦИИ
РАКУВАЊЕ ФУНКЦИЈА:
Кога ќе го отворите дел од системот за нишање, мини-плеерот ќе задржи во стабилна положба, како што е слика А. 
Кога ќе го вратите системот за лулка дел, мини играчката ќе се смени во статус на лулка, како слика Б.

СТИХИРАЊЕ НА КРОВНА ФУНКЦИЈА:
Како што е прикажано на сликата А, потпирачот страна е отстранлив, така што можете да го ставите како што 
покажува сликата Б, главната функција е да се сврти кон креветот на мајката. Во овој случај, лесно е мајката да се 
грижи за бебето и да се нахрани навремено во текот на ноќта.

ФУНКЦИЈА НА ЛЕГИ:
Како црвени кругови прикачени на сликата, нозете на левата и десната стоечка цевка може да се протегаат на двата 
краја, како што е прикажано на слика B. Главната функција на телескопската функција е кога креветот е зачинет на 
креветот, нозете можат да бидат слободни се протега да ги собере сите видови на големи кревети. Во исто време тоа 
може спречи превртување на бебето кога се крева до нивото на вртење под тресење.

ФУНКЦИЈА ЗА БЕЗБЕДНОСТ ЗА СИГУРНОСТ:
Користена кога креветот и креветот зашиваат фиксен мал кревет и кревет, функцијата од најважните, не заборавајте 
да користите фиксен опсег, за да се обезбеди добро фиксирано пред да ја користите функцијата за шиење.



ВАЖНЫЙ! ХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ БУДУЩЕЙ 
СПРАВКИ.RU

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1. Пожалуйста, внимательно прочитайте это руководство перед использованием и сохраните руководство для 
использования в будущем. Если не в соответствии с настоящим руководством, это может привести к рискам 
безопасности для детей
2. Дети должны использовать продукт под наблюдением взрослого.
3. Если какая-либо часть маленькой кровати повреждена, разорвана или отсутствует, не используйте.
4. Убедитесь, что все пользователи знакомы с работой продукта, чтобы обеспечить легкое открытие и закрытие 
продуктов. Если продукт не открывается или не рушится должным образом, не нажимайте его. Пожалуйста, 
внимательно прочитайте руководство по продукту и используйте правильный метод.
5. Перед использованием маленькой кровати, пожалуйста, тщательно проверьте, что все детали установлены и 
отрегулированы правильно, и все устройства заблокированы в стабильном состоянии.
6. Когда кровать пришивается к большой кровати, обязательно используйте защитные ремни, чтобы предотвратить 
падение ребенка при встряхивании кровати.
7. Не размещайте кровать вблизи тепла или опасных грузов.

ЧАСТЕЙ
1. Моющийся матрац 2. Ткань для покрытия 3. Кровать 4. Основные части 5. Опорная трубка 1 6. Опорная трубка 2 7. 
Перила поручни 8. Ремень безопасности 1 9. Ремень безопасности 2 10. Сумка для переноски

СБОРКА
Шаг 1:
Откройте основные части и поместите их в положение подставки, как на рисунке A; Затем вставьте опорную трубку 2 в 
пластик основной части и убедитесь, что опорная трубка прочно соединена. Показан как изображение B.
Шаг 2:
Вставьте опорную трубку 1 в основную часть мини-плейера. Когда вы слышите звук щелчка, поддерживающая трубка 1 
полностью установлена. В картине С.
Шаг 3:
Чтобы установить крышку ткани, пробирки проходят через покрытие ткани, как изображение A. После того, как ткань 
закрыла поручень, потяните застежку-молнию, следуя красной стрелке, как показано на рисунке B.
Шаг 4:
Попросите другую часть трубки поручней пройти через крышку ткани, например, рисунок A. Затем соедините две 
части han-drails вместе, как изображение B, и убедитесь, что две части прочно закреплены. Потяните застежку-молнию.
Шаг 5:
Положите кровать в мини-плейер и положите защитный ремень через отверстие, как изображение A. Затем закрепите 
кровать плату с опорной трубой вместе и убедитесь, что две части надежно закреплены как изображение B.
Шаг 6:
После помещения матраса в мини-плейер, установка завершена. Нажмите botton с двух сторон, вы можете настроить 
мини-плейер в самое нижнее положение как изображение A. Для регулировки высоты вы можете настроить 3 
позиции.

ФУНКЦИИ
ФУНКЦИЯ РАКЕТОВ:
Когда вы откроете часть качающейся системы, мини-плейер будет находиться в стабильном положении, например, 
картинка A. При возврате качающейся системы часть, мини-плейер изменится до состояния качания, как 
изображение B.

ФУНКЦИЯ СТАЦИОНАРНОЙ КРОВАТИ:
Как показано на рисунке A, сторона подлокотника является съемной, поэтому вы можете установить ее как 
показано на рисунке B. Основная функция - сращивание с постелью матери. В этом случае матери легко заботиться о 
ребенке и своевременно кормить ночью.

ФУНКЦИЯ СТРЕЛКИ ЛЕГКИ:
Как красные круги на картинке, левая и правая стоячие ножки могут быть растянуты с обоих концов, как показано на 
рисунке B. Основная функция телескопической функции заключается в том, что кровать, пряная к кровати, ноги 
могут быть свободны растянуть на все виды больших кроватей. В то же время он может предотвратите 
опрокидывание ребенка, когда он поднят до уровня топкости при встряхивании.

ФУНКЦИЯ БЕЗОПАСНОСТИ:
Используется, когда кровать и кровать строят фиксированную маленькую кровать и кровать, функция наиболее 
важная, обязательно используйте фиксированную полосу, чтобы обеспечить хорошую фиксацию перед 
использованием функции строчки.



ВАЖЛИВО! ЗБЕРІГАТИ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО
СПИСКУ.UA

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
1. Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник перед використанням та зберігайте посібник для подальшого 
використання. Якщо це не відповідає роботі цього посібника, це може призвести до небезпеки для дітей
2. Діти повинні використовувати продукт під наглядом дорослого.
3. Якщо будь-яка частина маленької ліжка пошкоджена, розірвана або відсутня, не використовуйте.
4. Переконайтеся, що всі користувачі знайомі з роботою продукту, щоб гарантувати, що продукти можуть бути легко 
відкриті та закриті. Якщо продукт не відкривається і не згортається належним чином, не нав'язуйте його. Будь ласка, 
уважно прочитайте посібник користувача та використовуйте правильний метод.
5. Перед використанням малого ліжка, будь ласка, ретельно перевірте, чи всі частини встановлені та правильно 
налаштовані, і всі пристрої заблоковані стабільним станом.
6. Коли кровать зшивається до великого ліжка, обов'язково використовуйте ремінці безпеки, щоб запобігти падінню 
дитини під час струшування кроваті.
7. Уникайте розміщення ліжка біля тепла або небезпечних вантажів.

ПАРТІЇ
1. Миючий матрац 2. Кришка тканини 3. Ліжкова дошка 4. Основна частина 5. Підкріплювальна трубка 1 6. Підпорна 
труба 2 7. Труби поручнів 8. Ремінь безпеки 1 9. Ремінь безпеки 2 10. Сумка для перенесення

ЗБІРКА
Крок 1:
Відкрийте головні частини та помістіть його в положення підставки, як на малюнку А; Потім вставте опорну трубку 2 в 
основну частину пластмаси і переконайтеся, що опорна трубка міцно з'єднана. Показано як малюнок B.
Крок 2:
Вставте опорну трубку 1 у головну частину міні-програвача. Коли ви чуєте звук клацання, супровідна трубка 1 
повністю встановлена. Як малюнок C.
Крок 3:
Щоб встановити кришку тканини, пропустіть трубки через кришку тканини, як на малюнку A. Після того, як тканина 
покрита трубкою поруччя, потягніть блискавку, дотримуючись червоної стрілки, як на малюнку B.
Крок 4:
Отримати іншу частину труб поруччя проходити через тканинне покриття, як і малюнок A. Потім з'єднайте дві 
частини каналів разом, як зображення B, і переконайтеся, що обидві частини міцно закріплені. Нарешті витягніть 
застібку.
Крок 5:
Покладіть ліжко до міні-плейтера, і покладіть захисний ремінець через отвір, як зображення А. Потім закріпіть ліжко з 
допоміжною трубкою разом і переконайтеся, що дві частини міцно закріплені, як зображення Б.
Крок 6:
Після розміщення матраца всередині міні-програвача, установка завершена. Натисніть боттон з двох боків, ви 
можете налаштувати міні-програвач на найнижчу позицію, як малюнок А. Існує 3 позиції для налаштування висоти.

ФУНКЦІЇ
ФУНКЦІЯ РОКУВАННЯ:
Коли ви відкриваєте частину качалки, міні-програвач буде знаходитись у стабільному положенні, як і малюнок А. 
Коли повернути систему качалки частина, міні-програвач зміниться на статус качання, як на малюнку B.

ФУНКЦІЯ ПІДКЛЮЧЕННЯ ЛІНІЇ:
Як показано на малюнку А, сторона підлокітника є знімною, тому ви можете помістити її як показано на малюнку B, 
головною функцією є зчеплення з ліжком матері. У цьому випадку матері легко доглядати за дитиною і правильно 
годувати вночі.

ФУНКЦІЯ СТРІЧОГО ЛІГА:
Як червоні кола, розташовані в зображенні, ноги лівої і правої стоячих труб можуть бути розтягнуті на обох кінцях, як 
показано на малюнку B. Основна функція телескопічної функції полягає в тому, що ліжко прикріплено до кроваті, 
ноги можуть бути вільними розтягніть, щоб відповідати всім типам великих ліжок. У той же час це може
запобігти перекиданню дитини, коли воно піднімається до рівня верхнього шелуху під струшуванням.

ФУНКЦІЯ БЕЗПЕЧНОГО СТРАВУ:
Використовується, коли крісло для кроватей і кріплення на підлогу фіксоване невеликим ліжком і ліжком, функція 
найважливішого, обов'язково використовуйте фіксований діапазон, щоб забезпечити хороший фікс, перш ніж 
використовувати функцію зшивання.



VAŽNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆNOST POPISA.HR

UPOZORENJA
1. Prije uporabe pročitajte pažljivo ovaj priručnik i vodite priručnik za buduću uporabu. Ako nije u skladu s radom ovog 
priručnika, može doći do sigurnosnih rizika za djecu
2. Djeca moraju koristiti proizvod pod nadzorom odrasle osobe.
3. Ako bilo koji dio malog kreveta bude oštećen, oštećen ili nedostaje, nemojte ga koristiti.
4. Osigurajte da su svi korisnici upoznati s radom proizvoda, kako bi se osiguralo da se proizvodi mogu lako otvoriti i 
zatvoriti. Ako se proizvod ne otvara ili propada, ne silom. Pažljivo pročitajte priručnik o proizvodu i koristite točan način.
5. Prije uporabe malog kreveta provjerite jesu li svi dijelovi ugrađeni i ispravno podešeni, a svi uređaji su zaključani u 
stabilnom stanju.
6. Kada se krevet spoji na veliki krevet, pazite da koristite sigurnosne trake kako biste spriječili da beba padne u krevet.
7. Izbjegavajte postavljanje kreveta blizu topline ili opasnih tvari.

DIJELOVI
1. Materijal koji se može prati 2. Poklopac od tkanine 3. Ležaj ploče 4. Glavni dijelovi 5. Potporna cijev 1 6. Potporna cijev 2 7. 
Ručne cijevi 8. Sigurnosni remen 1 9. Sigurnosni remen 2 10. Vreća za nošenje

SKUPŠTINA
Korak 1:
Otvorite glavne dijelove i postavite je u položaj, poput slike A; Zatim stavite potpornu cijev 2 u glavni dio plastike i uvjerite se 
da je potporna cijev čvrsto spojena. Prikazano kao slika B.
Korak 2:
Umetnite potpornu cijev 1 u glavni dio mini igrališta. Kada čujete zvuk klika, potpornu cijev 1 je potpuno instalirana. Kao 
slika C.
Korak 3:
Da biste ugradili poklopac tkanine, uvucite cijevi kroz poklopac tkanine poput slike A. Nakon što je tkanina pokrila cijev za 
rukohvate, povucite zatvarač slijedite smjer crvene strelice kao slika B.
Korak 4:
Neka drugi dio cijevi za rukohvate prođe kroz poklopac tkanine, kao što je slika A. Zatim spojite dva dijela han-drails zajedno 
kao što je slika B i provjerite jesu li dva dijela čvrsto �ksirana. Napokon izvucite zatvarač.
Korak 5:
Stavite posteljinu u mini igralište i stavite sigurnosni remen kroz rupu poput slike A. Zatim popravite posteljinu s cijevnom 
cijevi i provjerite jesu li dva dijela čvrsto �ksirana kao slika B.
Korak 6:
Nakon stavljanja madraca u mini igralište, instalacija je završena. Pritisnite gumb s dvije strane, mini igralište možete podesiti 
na najnižu poziciju kao na slici A. Postoje 3 mjesta za podešavanje visine.

FUNKCIJE
FUNKCIJA ROCKING:
Kad otvorite dio dijela ljuljačke, mini playard će ostati u stabilnom položaju, poput slike A. Kada vratite sustav za ljuljanje
dio, mini playard će se promjeniti na status ljuljačke, poput slike B.

ZAVRŠAVANJE BED FUNCTION:
Kao što je prikazano na slici A, naslon za ruku može se ukloniti, tako da ga možete postaviti kao na slici B pokazuje, Glavna je 
funkcija spojiti na majčin krevet. U ovom slučaju, majci se lako brinuti o bebi i noću se pravilno hraniti.

FUNKCIJA NADZORA:
Kao crvene kružnice na slici, lijeve i desne noge na stražnjoj strani se mogu istegnuti na oba kraja, kao što je prikazano na 
slici B. Glavna funkcija teleskopske funkcije je kad krevet u začinjenom krevetu, noge mogu biti slobodne protežu se tako da 
odgovaraju svim vrstama velikih kreveta. Istovremeno to može
spriječiti prevrtanje beba kada je podignuto do razine toppest pod trešenjem.

FUNKCIJA SIGURNOSTI:
Koristi se kada krevet i krevet šivanje �ksne mali krevet i krevet, funkcija od najvažnijih, svakako koristite �ksne trake, kako bi 
se osiguralo dobro �ksno prije korištenja funkcije šivanja.



DŮLEŽITÉ! ULOŽTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCÍ SEZNAM.CZ

VAROVÁNÍ
1. Před použitím si pečlivě přečtěte tuto příručku a pokračujte v této příručce pro budoucí použití. Pokud to není v souladu s 
provozem této příručky, může to způsobit bezpečnostní riziko pro děti
2. Děti musí používat výrobek pod dohledem dospělého.
3. Pokud je některá část malého lůžka poškozená, roztrhaná nebo chybí, nepoužívejte ji.
4. Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou obeznámeni s fungováním výrobku, aby se zajistilo, že výrobky budou snadno otevírat 
a zavírat. Pokud se výrobek neotvírá nebo se nerozkládá správně, nenechávejte ho. Přečtěte si pozorně výrobní příručku a 
použijte správnou metodu.
5. Před použitím malého lůžka pečlivě zkontrolujte, zda jsou správně nainstalované a správně nastavené části a zda jsou 
všechna zařízení zablokována ve stabilním stavu.
6. Když je lůžko šité na velké lůžko, ujistěte se, že používáte bezpečnostní pásky, aby se zabránilo tomu, že dítě spadne pod 
nohy poskakujícího lůžka.
7. Neumisťujte lůžko do blízkosti tepla nebo nebezpečného zboží.

ČÁSTKY
1. Omyvatelný matrace 2. Kryt materiálu 3. Bední deska 4. Hlavní části 5. Nosná trubka 1 6. Nosná trubka 2 7. Rampa zábradlí 
8. Bezpečnostní popruh 1 9. Bezpečnostní popruh 2 10. Taška

SHROMÁŽDENÍ
Krok 1:
Otevřete hlavní součásti a umístěte je do pozice, jako je obrázek A; Potom vložte podpěrnou trubku 2 do plastové části 
hlavního dílu a ujistěte se, že podpěrná trubka je pevně spojena. Zobrazeno jako obrázek B.
Krok 2:
Vložte nosnou trubku 1 do hlavní části mini hrací plochy. Když uslyšíte zvuk kliknutí, nosná trubka 1 je zcela nainstalována. 
Jako obrázek C.
Krok 3:
Chcete-li nainstalovat kryt textilií, nechte trubky projít skrz textilní potah jako obrázek A. Poté, co textil pokryl trubku madla, 
vytáhněte zip po směru červené šipky jako obrázek B.
Krok 4:
Zajistěte, aby druhá část madla prošla skrz plášť textilie, jako je obrázek A. Potom spojte obě části han-drails dohromady jako 
obrázek B a ujistěte se, že jsou obě části pevně uchyceny. Nakonec vytáhněte zip.
Krok 5:
Položte bednu na mini hrad a vložte bezpečnostní pás do díry jako obrázek A. Potom upevněte desku na desku s opěrnou 
trubkou a ujistěte se, že obě části jsou pevně upevněny jako obrázek B.
Krok 6:
Po vložení matrace do mini herny je instalace dokončena. Stiskněte obě strany, můžete nastavit mini přehrávač do nejnižší 
polohy jako obrázek A. Pro nastavení výšek můžete nastavit 3 polohy.

FUNKCE
FUNKCE ROCKING:
Když otevřete část houpací soustavy, bude mini hlídka udržet stabilní pozici, například obrázek A. Při převzetí houpacího 
systému část mini přehrávače se změní na houpací stav, jako obrázek B.

FUNKCE PŘÍSLUŠENSTVÍ:
Jak je znázorněno na obrázku A, je loketní opěrka odnímatelná, takže ji můžete umístit jako obrázek B, hlavní funkcí je spojit 
se s matkou. V takovém případě je pro matku snadné se o dítě starat a včas nasytit.

FUNKCE ZASTAVENÍ NOŽE:
Jako červené kruhy na obrázku mohou být levé a pravé nohy trubek napnuty na obou koncích, jak je znázorněno na 
obrázku B. Hlavní funkcí teleskopické funkce je, když je lůžko v koření na lůžku, nohy mohou být volné aby vyhovovaly všem 
typům velkých lůžek. Současně to může zabránit převrácení dítěte, když je zvednuto na nejvyšší úroveň pod třástím.

FUNKCE BEZPEČNOSTI:
Používá-li se při postele a postele šití pevné malé lůžko a postel, funkce nejdůležitější, ujistěte se, že používá pevný pás, aby 
se zajistilo dobré pevné před použitím funkce prošití.



POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK

UPOZORNENIE
1. Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a uschovajte si príručku pre budúce použitie. Ak nie je v súlade s 
prevádzkou tejto príručky, môže to spôsobiť bezpečnostné riziko pre deti
2. Deti musia používať výrobok pod dohľadom dospelého.
3. Ak je akákoľvek časť malého lôžka poškodená, roztrhnutá alebo chýba, nepoužívajte ju.
4. Uistite sa, že všetci užívatelia sú oboznámení s prevádzkou výrobku, aby sa zabezpečilo, že výrobky budú ľahko otvárať a 
zatvárať. Ak sa produkt neotvorí alebo nezhlučí správne, nevyvíjajte silu. Prečítajte si pozorne výrobok a použite správnu 
metódu.
5. Pred použitím malého lôžka starostlivo skontrolujte, či sú všetky časti správne nainštalované a nastavené a či sú všetky 
zariadenia zablokované v stabilnom stave.
6. Keď je lôžko šité na veľkú posteľ, uistite sa, že používate bezpečnostné pásky, aby ste zabránili tomu, aby sa dieťa dostalo 
do bacauze z pretrepávajúceho lôžka.
7. Nevystavujte posteľ v blízkosti tepla alebo nebezpečného tovaru.

ČASTI
1. Umývateľný matrac 2. Kryt látky 3. Bedrová doska 4. Hlavné časti 5. Nosná trubica 1 6. Nosná trubica 2 7. Rúrka zábradlia 8. 
Bezpečnostný pás 1 9. Bezpečnostný pás 2 10. Taška

KOČÍK
Krok 1:
Otvorte hlavné časti a umiestnite ich do polohy, ako je obrázok A; Potom vložte nosnú hadičku 2 do plastovej časti hlavnej 
časti a uistite sa, že nosná hadica je pevne spojená. Zobrazuje sa ako obrázok B.
Krok 2:
Vložte podpornú trubicu 1 do hlavnej časti mini ihriska. Keď počujete kliknutie, podporná trubica 1 je úplne nainštalovaná. 
Ako obrázok C.
Krok 3:
Ak chcete nainštalovať kryt textílie, nechajte trubice prechádzať cez kryt textílie, ako je obrázok A. Potom, čo tkanina pokryla 
rúrku zábradlia, potiahnite zips po červenom smere šípky ako obrázok B.
Krok 4:
Získajte ďalšiu časť rúry zábradlia prechádzaním krytu tkaniny, ako je obrázok A. Potom spojte dve časti han-drails 
dohromady, ako obrázok B, a uistite sa, že obe časti sú pevne upevnené. Nakoniec vytiahnite zips.
Krok 5:
Položte dosku na posteľ do mini hracej plochy a vložte bezpečnostný pás do otvoru ako obrázok A. Potom pripevnite dosku 
k posteli s podpornou trubicou a uistite sa, že obe časti sú pevne pripevnené ako obrázok B.
Krok 6:
Po vložení matrace do mini ihriska je inštalácia ukončená. Stlačte obojstrannú spodnú stranu, môžete nastaviť miniatúru na 
najnižšiu pozíciu ako obrázok A. Na nastavenie výšok môžete nastaviť 3 polohy.

ZHROMAŽDENIE
FUNKCIA ROCKING:
Keď otvoríte časť hojdacieho systému, mini hrad bude udržiavať v stabilnej polohe, ako je obrázok A. Pri prevzatí hojdacieho 
systému časť, mini hracín sa zmení na stav hojdania, podobne ako obrázok B.

FUNKCIA NASTAVENIA:
Ako je znázornené na obrázku A, strana lakťovej opierky je odnímateľná, takže ju môžete dať ako obrázok B ukazuje, 
Hlavnou funkciou je spojenie s matkou. V takom prípade je pre matku ľahké postarať sa o dieťa a nakŕmiť včas v noci.

FUNKCIA STRETCHU LEGE:
Ako červené kruhy na obrázkoch môžu byť ľavé a pravé stojace nohy rúrok natiahnuté na obidvoch koncoch, ako je to 
znázornené na obrázku B. Hlavnou funkciou teleskopickej funkcie je, keď je lôžko upravené na posteľ, nohy môžu byť voľné 
aby sa zmestili všetky typy veľkých postelí. Zároveň to môže zabráňte prevráteniu dieťaťa, keď je pod trepaním vyvedený na 
najvyššiu úroveň.

FUNKCIA BEZPEČNOSTI:
Používa sa, keď posteľ a šitie posteľ pevná malá posteľ a posteľ, funkcia najdôležitejšie, určite použite pevný pás, aby ste 
zaistili dobrú �xáciu pred použitím funkcie šitia.



VIGYÁZAT! KÖVESSE EZT A KÉZIKÖNYVET A JÖVŐBENI LISTÁHOZ.HU

FIGYELMEZTETÉSEK
1. Használat előtt olvassa el �gyelmesen ezt a kézikönyvet, és tartsa meg a kézikönyvet későbbi felhasználásra. Ha nem felel 
meg a jelen kézikönyv működésének, akkor a gyermekek biztonsági kockázatot jelenthetnek
2. A gyermekeknek fel kell használniuk a terméket egy felnőtt felügyelete alatt.
3. Ha a kiságy egyik része sérült, szakadt vagy hiányzik, ne használja.
4. Győződjön meg róla, hogy minden felhasználó ismeri a termék működését, biztosítva, hogy a termékek könnyen 
nyithatók és zártak legyenek. Ha a termék nem nyílik meg, vagy össze nem esik, ne erőltesse. Kérjük, �gyelmesen olvassa el a 
készülék használati utasítását és használja a helyes módszert.
5. Mielőtt használatba venné a kiságyat, kérjük, körültekintően ellenőrizze, hogy minden alkatrész megfelelően van-e 
felszerelve és megfelelően illeszkedik-e, és az összes eszköz stabil állapotban van.
6. Ha az ágyat a nagy ágyra varrták, győződjön meg róla, hogy biztonsági hevedereket használ, hogy megakadályozza a 
csecsemő esését a rázó ágyban.
7. Kerülje az ágy elhelyezését hő vagy veszélyes áruk közelében.

ALKATRÉSZEK
1. Mosható matrac 2. Fabric cover 3. Bed panel 4. Fő részek 5. Támasztó cső 1 6. Támasztó cső 2. 7. Korlát csövek 8. Biztonsági 
heveder 1. 9. Biztonsági heveder 2. 10. Táska

KÖZGYULÉS
1. lépés:
Nyissa ki a fő részeket, és állítsa állásban, mint az A kép; Ezután helyezze be a 2 tartócsövet a fő műanyag részbe, és 
győződjön meg róla, hogy a tartócső szorosan csatlakozik. Mint a B. kép
2. lépés:
Helyezze az 1 tartócsövet a mini playard fő részébe. Amikor kattanást hall, az 1 támasztócső teljesen fel van szerelve. Mint 
kép C.
3. lépés:
A szövetburkolat felszereléséhez szerezzen be csöveket a szövetburkolaton, mint az A képen. Miután a textília lefedte a 
korlátot, húzza meg a cipzárt a piros nyíl irányába, a B. képet.
4. lépés:
A kapaszkodó cső másik részét át kell mennie a szövet fedéllel, mint az A kép. Ezután csatlakoztassa a Han-drailok két részét, 
mint a B kép, és győződjön meg róla, hogy a két rész szilárdan rögzítve van. Végül húzza ki a cipzárt.
5. lépés:
Helyezze az ágytáblát mini playardra, és tegye be a biztonsági hevedert a lyukon, mint az A kép. Ezután rögzítse az 
ágybetétet a tartócsővel együtt, és győződjön meg róla, hogy a két rész szilárdan rögzítve van, mint a B. kép.
6. lépés:
Miután a matracot a mini játszótérbe helyezte, a telepítés befejeződött. Nyomja meg a két oldal gombját, beállíthatja a mini 
playárt a legalacsonyabb helyzetbe, mint az A kép. Három pozícióval állíthatja be a magasságokat.

FUNKCIÓK
KIJELZŐ FUNKCIÓ:
Amikor megnyitja a hintáztató rendszer részt, a mini playár stabil helyzetben marad, mint az A kép. Amikor visszaveszed a 
hintáztató rendszert részben, a mini playár hange²ektusra változik, mint a B. kép.

A BED FUNKCIÓ KÉSZÍTÉSE:
Amint az az A képen látható, a kartámasz oldala kivehető, így a B képként mutatja be. A fő funkció az anyák ágyához való 
illesztése. Ebben az esetben az anya könnyű gondoskodni a csecsemőről és megfelelő időben etetni.

LÉNYEGSZŰRŐ FUNKCIÓ:
A képen látható piros körökben a bal és a jobb oldali álló cső lábakat mindkét végén megnyújtjuk, amint azt a B. kép 
mutatja. A teleszkópos funkció fő funkciója az, amikor az ágyat az ágyba fűszerezik, a lábak szabadon nyúlik mindenféle 
nagyméretű ágyhoz. Ugyanakkor képes megakadályozza a baba felborulását, ha rázás közben felemeli a legfelső szintet.

BIZTONSÁGI CSATLAKOZÓ FUNKCIÓ:
Használt, ha az ágy és ágy varrás rögzített kis ágy és ágy, a funkció a legfontosabb, győződjön meg róla, hogy a rögzített sáv, 
hogy biztosítsa a jó rögzített, mielőtt használná a varrat funkciót.



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
1. Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο πριν από τη χρήση και φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά. Εάν δεν 
συμφωνείτε με τη λειτουργία αυτού του εγχειριδίου, ενδέχεται να προκληθούν κίνδυνοι για την ασφάλεια των παιδιών
2. Τα παιδιά πρέπει να χρησιμοποιούν το προϊόν υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα.
3. Εάν κάποιο μέρος του μικρού κρεβατιού έχει υποστεί ζημιά, σχιστεί ή λείπει, μην το χρησιμοποιείτε.
4. Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι χρήστες είναι εξοικειωμένοι με τη λειτουργία του προϊόντος, για να διασφαλίσετε ότι τα προϊόντα 
μπορούν εύκολα να ανοιχθούν και να κλείσουν. Εάν το προϊόν δεν ανοίξει ή συρρικνωθεί σωστά, μην το πιέζετε. Διαβάστε 
προσεκτικά το εγχειρίδιο του προϊόντος και χρησιμοποιήστε τη σωστή μέθοδο.
5. Πριν χρησιμοποιήσετε το μικρό κρεβάτι, ελέγξτε προσεκτικά όλα τα εξαρτήματα που έχουν εγκατασταθεί και ρυθμιστεί 
σωστά και όλες οι συσκευές είναι κλειδωμένες σε σταθερή κατάσταση.
6. Όταν το κρεβάτι είναι ραμμένο στο μεγάλο κρεβάτι, σιγουρευτείτε ότι χρησιμοποιείτε ιμάντες ασφαλείας για να 
εμποδίσετε το μωρό να πέσει από το κουνιστό κρεβάτι.
7. Αποφύγετε να τοποθετείτε το κρεβάτι κοντά σε θερμότητα ή σε επικίνδυνα προϊόντα.

ΜΕΡΗ
1. Στρώμα που πλένεται 2. Κάλυμμα υφάσματος 3. Κρεβάτι 4. Κύρια μέρη 5. Σωλήνας στήριξης 1 6. Σωλήνας στήριξης 2 7. 
Σωλήνες χειρολισθήρων 8. Στήριγμα ασφαλείας 1 9. Στήριγμα ασφαλείας 2 10. Τσάντα μεταφοράς

ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ
Βήμα 1:
Ανοίξτε τα κύρια μέρη και τοποθετήστε το σε θέση στάσης, όπως στην Εικόνα Α. Στη συνέχεια τοποθετήστε τον σωλήνα 
στήριξης 2 στο πλαστικό του κύριου τμήματος και βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας στήριξης είναι σταθερά συνδεδεμένος. 
Εμφάνιση ως εικόνα Β.
Βήμα 2:
Τοποθετήστε τον σωλήνα στήριξης 1 στο κύριο τμήμα του μίνι παιδικού παιχνιδιού. Όταν ακούτε έναν ήχο κλικ, ο σωλήνας 
στήριξης 1 είναι εντελώς εγκατεστημένος. Ως εικόνα Γ.
Βήμα 3:
Για να εγκαταστήσετε το κάλυμμα του υφάσματος, τραβήξτε τους σωλήνες να περνούν από το κάλυμμα του υφάσματος όπως 
στην εικόνα Α. Αφού το ύφασμα καλύψει τον σωλήνα χειρολαβής, τραβήξτε το φερμουάρ ακολουθήστε την κόκκινη βέλη ως 
εικόνα B.
Βήμα 4:
Βγάλτε το άλλο μέρος του σωλήνα χειροπέδων περνώντας μέσα από το κάλυμμα του υφάσματος, όπως και το είδωλο Α. Στη 
συνέχεια, συνδέστε τα δύο τμήματα των han-drails μαζί όπως Εικόνα Β και βεβαιωθείτε ότι τα δύο μέρη είναι σταθερά 
στερεωμένα. Τραβήξτε τελικά το φερμουάρ.
Βήμα 5:
Βάλτε την σανίδα του κρεβατιού σε μίνι παιδική χαρά και βάλτε τον ιμάντα ασφαλείας μέσα από την τρύπα όπως στην εικόνα Α. 
Στη συνέχεια, στερεώστε την σανίδα του κρεβατιού μαζί με το σωλήνα στήριξης και βεβαιωθείτε ότι τα δύο μέρη είναι σταθερά 
στερεωμένα όπως στην εικόνα Β.
Βήμα 6:
Μετά την τοποθέτηση του στρώματος στο μίνι παιδικό καθιστικό, η εγκατάσταση έχει ολοκληρωθεί. Πατήστε το κάτω άκρο 
των δύο πλευρών, μπορείτε να ρυθμίσετε το μίνι παιδικό σταθμό στην χαμηλότερη θέση ως εικόνα Α. Υπάρχουν 3 θέσεις για να 
ρυθμίσετε τα ύψη.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΡΟΚΙΣΜΟΥ:
Όταν ανοίγετε το τμήμα του κουνιστικού συστήματος, το mini playard θα διατηρηθεί σε σταθερή θέση, όπως στην Εικόνα Α. 
Όταν παίρνετε πίσω το κουνιστό σύστημα μέρος, το mini playard θα αλλάξει σε κατάσταση κουνιστότητας, όπως στην 
εικόνα Β.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΟΥΦΩΜΑΤΟΣ:
Όπως φαίνεται στην εικόνα Α, η πλευρά του υποβραχιόνιου είναι αφαιρούμενη, έτσι μπορείτε να την τοποθετήσετε όπως 
απεικονίζεται στην εικόνα Β. Η κύρια λειτουργία είναι η σύνδεση με το κρεβάτι της μητέρας. Σε αυτή την περίπτωση, είναι 
εύκολο για τη μητέρα να φροντίζει το μωρό και να τρώει έγκαιρα τη νύχτα.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΛΑΜΠΤΗΡΑΣ:
Σαν κόκκινους κύκλους που ακουμπούν στην εικόνα, τα αριστερά και δεξιά πόδια των σωλήνων μπορούν να τεντωθούν και 
στις δύο άκρες, όπως φαίνεται στην εικόνα Β. Η κύρια λειτουργία της τηλεσκοπικής λειτουργίας είναι όταν η κλίνη είναι 
αρωματισμένη στο κρεβάτι, τα πόδια μπορεί να είναι ελεύθερα τεντώστε για να ταιριάζει σε όλους τους τύπους μεγάλων 
κλινών. Την ίδια στιγμή μπορεί αποτρέψτε την ανατροπή του μωρού όταν ανυψωθεί στο ανώτατο επίπεδο κάτω από 
κούνημα.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:
Χρησιμοποιείται όταν το κρεβάτι και το κρεβάτι ράψιμο σταθερό μικρό κρεβάτι και κρεβάτι, η λειτουργία του πιο 
σημαντικό, να είστε βέβαιος να χρησιμοποιήσετε μια σταθερή ζώνη, για να εξασφαλιστεί ένα καλό σταθερό πριν από τη 
χρήση της ραφής λειτουργία.
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The warranty is provided by the company „Kika Group“ Ltd.
Commercial guarantee applies to the territory of Bulgaria. The guarantee is valid in cases where the damage is the result of a latent defect in
the components of the device, as well as during the exploitation through the warranty period.
The warranty period for the products manufactured by „Kika Group“ Ltd. is one year.
The guarantee applies only to the buyer purchased the product.

The guarantee does not apply in the following cases:
- Damage caused by the user as a result of non-compliance with instructions for use and installation;
- Established repaired in service by unauthorized persons;
- Damage caused by strikes, overloads or use non intended use;
- When cracked, broken or worn plastic parts;
- Under normal wear and tear of the product or its parts - tires, pedals, handles, faded, damaged or torn fabric / trim;
- Damaged caps, damaged raincoat and etc.
- Upon delivery of the product for repair in unsightly condition - uncleaned without taken sunshades, curtains, soft parts and other
accessories not related to service/repair.

Each repair is refected in the warranty card - it is recorded the date of  ling of the claim, a description of the damage and the way of repair,
names and signature of the person making the repair and stamp of the authorized service.
The product release in faultless condition should take place within a period of time, no more than twenty days from the date of  ling the
claim. The user is notifed of the service or vendor of the date of receipt of the product.

The warranty period is suspended during the time required for repair.

On the user‘s attention!
Dear customers, for timely and complete faults repair you should consider the following:
- Delivery of the product warranty is happening in the store where it was purchased, the customer must provide the warranty card together
with the receipt.

Authorized service of „Kika Group“ Ltd. is the sole authority in determining the right to warranty service in each particular defect.

guarantee the seller is responsible for the lack of correspondence of the goods with the contract under Article 108 and the security in
chl.112-115 of the Law on consumer protection.
The warranty includes repairing the product as activity regardless of the number of repairs.

Kika Group Ltd.
Bulgaria, Plovdiv 4000,
121 Vasil Levski str.
+359 (0) 32 51 51 51

www.kikkaboo.com

WARRANTY

ENGLISH



.................................................................................................................................................................................
The exact description of the damage and how to resolve:
......................................................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................
Repairs:
.................................................................................................................................................................................
name, surname
.................................................................................................................................................................................
Date, signature, stamp

PERFORMED WARRANTY REPAIRS

.................................................................................................................................................................................
The exact description of the damage and how to resolve:
......................................................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................
Repairs:
..................................................................................................................................................................
name, surname
.........................................................................................................................................................
Date, signature, stamp

Details of the buyer:
..................................................................................................................................................................
name, surname
Address:
..................................................................................................................................................................
town / village/ post code
..................................................................................................................................................................
street ,  block, apartment  contact phone

A shopping center:
.........................................................................................................................................................
name
..................................................................................................................................................................
town / village/ post code
..................................................................................................................................................................
street ,  block, apartment  contact phone
Name and type of product:
.........................................................................................................................................................
Date of Sale:...............................................................................................................................
day, month, year
Seller:........................................................................................................................................
name , surname
.........................................................................................................................................................
I refuse to carried out the checking of complexity and functionality of the product purchased in the store.
Valid text ishould be highlighted in the box with x

Buyer: .....................................                                    Seller: .....................................
                          signature                                                                           signature

ENGLISH

PERFORMED WARRANTY REPAIRS



Гаранционната карта се предоставя от фирма „Кика Груп” ООД.
Търговската гаранция важи за територията на Република България. Гаранцията е валидна в случаите, в които повредата е в резул
тат на скрит дефект в компонентите на изделието, както и по време на експлоатацията през определения гаранционен период.
Гаранционният  срок за продукти произведени от „Кика Груп” ООД е 1 година. 
Гаранцията важи само за купувача закупил продукта.

Гаранцията не се прилага в следните случаи:
- при щети, нанесени от потребителя, вследствие на несъобразяване с инструкциите за употреба и монтаж;
- установен извършен ремонт в сервиз на неупълномощени лица;
- повреда предизвикана от удари, претоварвания или ползване по непредназначение;
- при спукани, счупени или износени пластмасови детайли;
- при нормално износване на продукта или негови части – гуми, педали, ръкохватки, избеляла, повредена или скъсана дамаска/
тапицерия;
- повредени капси, повреден дъждобран и др. подобни
- при предаване на продукта за ремонт в неугледно състояние – непочистен, без снети сенници, покривала, меки части и други 
аксесоари неподлежащи на сервизно обслужване.

Всеки ремонт се отразява в гаранционната карта – записва се датата на предявяване на рекламацията, описание на повредата и 
начинът за отстраняването й, имената и подписът на лицето, извършило ремонта, и се поставя печата на оправомощения сервиз.
Привежданeто на продукта в съответствие се извършва в срок, не по-голям от двадесет дни, считано от датата на предявяване на 
рекламацията. Потребителят се уведомява от сервиза или търговеца за датата на получаване на продукта.

Гаранционнят срок спира да тече през времето, необходимо за ремонта.

На вниманието на потребителя!
Уважаеми клиенти, за своевременното и пълно отстраняване на възникнали повреди трябва да имате предвид следното:
- предаване на стоката за гаранционно обслужване става в магазина, от който е закупена, като клиентът задължително трябва да 
предостави гаранционната карта в едно с касовата бележка.
- при предаване на продукта в магазина е необходимо да се попълни двустранен протокол за предявяване на рекламация.

Оторизираният сервиз на „Кика Груп” ООД е единственият компетентен орган в определянето правото на гаранционно обслужване 
при всеки конкретен дефект. Търговската гаранция не оказва влияние върху правата на потребителите, произтичащи от гаранци
ята по чл.112-115. Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствия на стоката с договора за 
продажба, съгласно чл.108 и гаранцията по чл.112-115 от Закона за защита на потребителя.
Под гаранция се разбира единствено отремонтиране на изделието независимо от броя ремонти.

„Кика Груп”ООД
гр.Пловдив
ул.Васил Левски 121

тел.032/515151

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

БЪЛГАРСКИ



Търговската гаранция  не оказва влияние върху правата на потребителите, произтичащи от гаранцията по чл. 112-
115. Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствия  на стоката с договора за 
продажба, съгласно чл. 108 и гаранцията по чл. 112-115 от Закона за защита на потребителя.  

Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, 
като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да избира 
между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за 
обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.
 (2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на 
продавача, които в сравнение с другия начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:
 1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;
 2. значимостта на несъответствието;
 3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за него.
    Чл. 113. (1) (Нова - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е 
длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба.
 (2) (Предишна ал. 1 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да 
се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя.
 (3) (Предишна ал. 2, изм. - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да 
му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на потребителската стока съгласно чл. 114. 
(4) (Предишна ал. 3 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е 
безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската стока или за материали и труд, свързани с 
ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства.
 (5) (Предишна ал. 4 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на 
несъответствието вреди.
    Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от 
решаването на рекламацията по чл. 113, той има право на избор между една от следните възможности:
 1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;
 2. намаляване на цената.
 (2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, когато 
търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един 
месец от предявяване на рекламацията от потребителя.
 (3) (Нова – ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 25.07.2014 г.) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да 
възстанови заплатената от  потребителя сума, когато след като е удовлетворил три рекламации на потребителя чрез извършване на 
ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на несъответствие на стоката с 
договора за продажба.
 (4) (Предишна ал. 3 – ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 25.07.2014 г.) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, 
ако несъответствието на потребителската стока с договора е незначително.
    Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на 
потребителската стока.
 (2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потребителската стока или за постигане 
на споразумение между продавача и потребителя за решаване на спора.
 (3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, различен от срока 
по ал. 1.

БЪЛГАРСКИ



Дата на заявяване:
...................................................................................................................................................................
Точно описание на повредата и начина на отстраняването :
......................................................................................................................................................................................................................................
......................................................................................................................................................................................................................................
Извършил ремонта:
...................................................................................................................................................................
име, фамилия
...................................................................................................................................................................
Дата, подпис, печат

ИЗВЪРШЕН ГАРАНЦИОНЕН РЕМОНТ
Дата на заявяване:
...................................................................................................................................................................
Точно описание на повредата и начин на отстраняването :
......................................................................................................................................................................................................................................
......................................................................................................................................................................................................................................
Извършил ремонта:
...................................................................................................................................................................
име, фамилия
...................................................................................................................................................................
Дата, подпис, печат

Данни на купувача:
...................................................................................................................................................................
име, презиме, фамилия
Адрес:
...................................................................................................................................................................
град/село
...................................................................................................................................................................
ж.р., улица №, блок № , апартамент №                                         телефон за връзка

Търговски обект:
...................................................................................................................................................................
Наименование
...................................................................................................................................................................
град/село
...................................................................................................................................................................
ж.р., улица №, блок № , апартамент №                                         телефон за връзка
Наименование и тип на продукта:
...................................................................................................................................................................
Дата на продажба: ...................................................................................................................................
ден, месец, година
Продавач: .................................................................................................................................................
име, фамилия
...................................................................................................................................................................
 подпис, печат

Комплектността и изправността на продукта са удостоверени в търговския обект в мое присъствие.
Отказвам да бъде извършена в търговския обект проверка на коплетността и изправността на закупения продукт.

Валидния текст се маркира в квадратчето с х

Купувач: .....................................                                                            Продавач: .....................................   
       подпис                                                                                                         подпис

ИЗВЪРШЕН ГАРАНЦИОНЕН РЕМОНТ

БЪЛГАРСКИ
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Kika Group Ltd.
Bulgaria, Plovdiv 4000, 
121 Vasil Levski str.
+359 (0) 32 51 51 51

„Кика Груп” ООД
гр.Пловдив

ул. Васил Левски 121
тел.+359 (0) 32 51 51 51

www.kikkaboo.com


